
 Das war Spanisch . 

(Übersetzung: Einen andalusischen Mandelkuchen essen, aber in KERPEN…) 

 en la clase de espa¶ol é 

Differenzierungskurse ab Klasse 8 bzw. 9 bestehen in der Mittelstufe ja bekanntlich aus einer 

Bandbreite an verschiedenen Schülern/Schülerinnen aus verschiedenen Klassen. 

Normalerweise bleibt man dann- nach Klassen sortiert ;-) – eher „unter sich“ und versucht, 

mit seinen eigenen (Klassen-)Bekannten das gewählte „Diff.-Kurs-Fach“ zu durchschauen . 

 Bezüglich des Faches Spanisch im Differenzierungsbereich hatten sich die Lehrerinnen 

Frau Berg und Frau Jäger mit ihren 10. Klassen für eine „extreme“ Durchmischung ihrer 

beiden Klassen, mit Arbeitsauftrag obendrein noch, an einem Mittwoch im Oktober 

(7.10.2009) um 8 Uhr entschieden. Es sollte sich alles um das neue Thema zu Beginn des 2. 

Lernjahres Spanisch: „ANDALUSIEN“ – oder besser en espa¶ol ĂAndaluc²añ - drehen. Eso 

es una Comunidad Autónoma al sur de España*. 

 Wenn man nun einen bestimmten Teil eines Landes besser kennenlernen möchte oder 

gleich das ganze Land, dann reist man am besten dahin. Gut, das war jetzt für uns leider 

nicht möglich, aber dennoch kann man die Sache etwas, sagen wir, „plastischer“ angehen, 

als lediglich Texte zu diesem Themenkomplex zu lesen und zu besprechen. 

         

http://images.google.de/imgres?imgurl=http://newsletter.bbs-ahrweiler.de/cms/images/stories/spanien-flagge.jpg&imgrefurl=http://newsletter.bbs-ahrweiler.de/cms/index.php?option=com_content&task=blogcategory&id=50&Itemid=106&usg=__y8NAzLpalFfCBRfmlVVlnnNGFmg=&h=249&w=277&sz=11&hl=de&start=5&tbnid=QiAnRmOGTN9LPM:&tbnh=102&tbnw=114&prev=/images?q=spanische+Flagge&gbv=2&hl=de


 

Also haben die beiden genannten Lehrkräfte am besagten Tag zunächst den Klassenraum 

mit zumindest ein bisschen „andalusischem Flair“ ausgestattet; also Bilder, Poster und 

Karten an den Wänden befestigt. An die Tür gehörte natürlich neben „BIENVENIDOS“          

(= Herzlich Willkommen) auch das Programm (el programa) für diesen Block, mit dem Ziel, einen 

ersten Überblick über Andalusien und Land und Leute dort zu bekommen - claro: en 

español : 

 

 

Neu und natürlich noch etwas ungewohnt 

war, dass sich 9 mutige Referentinnen mit 

jeweils einem Kurzvortrag (circa 5 Minuten) 

zu einer andalusischen Metropole vor gleich 

2 Klassen zur gleichen Zeit präsentierten. 

Also vor einem großen Publikum und noch 

dazu komplett in der Fremdsprache! Es war 

für die meisten Referentinnen die Premiere 

einer „ponencia en español“ und jede von 

diesen Premieren glückte natürlich. 

Folgende Schülerinnen haben uns einen 

sehr gelungenen Überblick über eine 

bestimmte andalusische Stadt gegeben:       

Marbella: Julia Görtz 

Córdoba: Meral Ilhan 

Almería: Stefanie Schaffrin  

Sevilla: Julie Herdalot 

Málaga: Kira Grübl 

Gibraltar: Michelle Stoewen 

Granada: Anna Avakian 

Jerez de la Frontera: Daniel Reingen  



Cádiz: Viktoria Vreemann  

 

 durante las ponenciasé 

 

 Nach getaner Arbeit gab es eine andalusische Stärkung für alle ZuhörerInnen und die 

Referentinnen: tarta de almendras** (una especialidad*** de Andalucía).  

Den Abschluss bildete ein Film zu verschiedenen andalusischen Metropolen (Sevilla, 

Granada … ) und natürlich zur wunderschönen Costa de la Luz und Costa del Sol con sus 

playas maravillosas****. 

 



¡Visitad Andalucía *****! 

¡Adiós y hasta luego!  

Anotaciones:  

*traducción: Das ist ein spanisches „Bundesland” („Comunidad Autónoma“ nennt 

man das in Spanien) im Süden des Landes.    

**traducción: ein Mandelkuchen aus Andalusien  

***traducción: eine Spezialität  

****traducción: mit ihren herrlichen Stränden  

*****traducción: Besucht Andalusien!  

 

 

P.D. : Es fenomenal: Die Lehrerinnen bedienen ihre Spanischschüler und 

Spanischschülerinnen wie im Restaurant . Muss auch mal seiné 

 


